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Señor Notarlo: 

De conformidad con lo que determina el artículo 18 numeral 2 de la ley notarlal, solicito a usted 
que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo sÍrva protocolizar los datos de los socios de la 
compañía extranjera accionista con la traducción que en los idiomas alemán e inglés constan en el 

documento adjunto, hecho lo cual solicito me confiera diecisiete testimonios. 

A. Calella 
Ab. Ana Gabela Gallardo 
REG. 09,2012.414. F.A.G 

     



  

CERTIFICACIÓN DE LA FIRMA (2014/133) 

La suscrita notaria del Cantón Obwalden, lic.iur. Monika «Brunner, nacida el 1% de 
septiembre de 1959, originaria de Luzern e Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, 
certifica que 

la Sra. Gabriela Cristina Bláttler Calder, nacida 12 de junlo de 1972, de naclohalldad 
suiza, de Wolfenschiessen NW, 6405 Immensee (Municipio Kússnacht), Chriesiweg 4, 
casada, con cédula de identidad suiza N* E0606354 

autorizada a actuar con firma individual según la inscripción en el Reglstro Mercantil del 
Cantón Schwyz, en su calidad de presidenta del Directorio de CHASQUIS HOLDING AG, 
sociedad anónima con sede en Kússnacht SZ, nro. de sociedad CH-202, 714, 979, CH- 
6405 Immensee (Municipio KUssnacht), Chriesiweg 4, 

firmó el anverso en su presencia. 

Alpnach, veintiséis de noviembre de dos mil catorce. 

  

  

26 de noviembre de 2014 

La Notaria 
+ Lic.jur.Monika Brunner 

PO APOSTILLA 
. (Convención de Hague del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón Obwalden 

Este documento oficial 

2. estáfirmado por __MONIKA BRUNNER 

3, En su calidad de Notaria 

4 Y certificado por el sello de 

- SANTONOAWALDEN 
Certlficado 

5. EnSarnen 6, 26,141.14 

7. Por la Cancillería de Estado del Cantón de Obwalden 

8. No. 6478 

9. Sello/ sellado: 10. Firma 

C. Blenz- Ottiger 

  
    

  

Cantón 
Obwalden 
Cancillería 
de Estado 

      

  

    

  

  

   

Certifico que es flel traducción del doeumento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según el 
conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, 
enero O5de 2015. 

EN 

Hang Forrer FRlega 
Cl. N* 0900165366. 
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Diligencia No. 20 09-91-33 D 

ABOGADO JOSÉ ANTONIO PAULSON GÓMEZ 

NOTARIO TRISÉS
IMO TERCERO DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

voY FE que la firma y rúbrica que antecede en 

aste documanto corresponde a. HANS. qu... 

ALEONS. FORREÉ A
 

guien en esta fecha compareció anís mí y la 

reconoció como suya, identificándose con la 

Cédula de Cludadanía no DA001633hé.
... 

auayequill) pon 201 de 

Vaytmbr 

      Ay. José ANTONIO
 PAYLSON ; EZ 

f NOTARIO Ti HECÉSIMoO YRREERO DE GUAYAQHIL
 

/ 

/ 

      

  



  

  

DILIGENCIA DE > Lo 

  

          
  

  

  

  
  

  

  

    
  

  

  

TRADUCCIÓN.- REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN SCHWYZ . Lo 

1 4 Clasificación legal Registro Anulación | Traspaso CH-130,3.017.637-3 4, 
Núme ro de | a sociedad Sociedad Anónima 16.12.2011 De: o eN 1 

LE Todos los Registros 4 
in [Ca[Nombre de la compañía Ref [Domicilio legal 

1 | [CHASQUIS HOLDING AG 1 | ¡Kússnacht SZ 

In ¡Ca [Capital soclal (CHF) Pagado en (CHF) Acciones In [Ca [Dirección de la compañía 

1 100'000.00; 100'000.00/100 Acciones nominativas de CHF] 1 Chrlesiweg 4 

1'000.00 6405 Immensee 

in [Ca |Objeto in [Ca |Dirección de correo 

i La compra, venta y tenencia de participaciones en sociedades y en derechos 

; la compra, tenencia y venta de bienes raíces.         
  

  

  

  

in [Ca ¡Observaciones Ref [Fecha del Estatuto 

1 Las comunicaciones a los accionistas se harán por carta certificada. 4 115.12.2011 

1 La posibilidad de traspasar las acciones nominativas es limitada según el estatuto. 

1 |. [Según declaración del 15.12.2011, la sociedad no será sujeta a revisión ordinaria y renuncia a 

la revisión restringida.     
  

  

  

      
  

  

in [CajHechos constatados Ref [Publicación Oficial 

Intención de aportación: Una vez constituida, la sociedad tiene la intención de hacerse cargo de [1 [Registro Oficial Mercantil 

participaciones en veinte sociedades sudamericanas y centroamericanas por valor de máximo Suizo 

CHF 5'300.000.00. 

in Sucursales in_|Ca [Sucursales 
            
  

  

                              
  

  

  

Vis|Ref | No. registro | Fecha  |SOGC|Fecha SOGC Pág. / Id | Vis | Ref | No, registro | Fecha |[SOGC | FechaS0GC  |Pág./Id 

szi 1 6315| 16.12.2011] 248 | 21.12.2011 6469186 ! 
sz| 2 1691| 28.03.2014| 64 | 02.04.2014 1430561 

O 

In Mo [Ca |Datos personales e Función Firma 

1 Blattl8r Calder, Gabriela, de Wolfenschiessen, en Immensee - . Presidente Individual 
Blattliér Wallimann, Alfred, de Wolfenschiessen, en Alpnach Dorf “ "DIRECTOR * Individual 

1 Bláttler Worthington, Alexandra, von Wolfenschiessen, en Luzern DIRECTOR Individual             
  

” Schwyz, 14.11.2014 13:55 MK 

Sello: LEGALIZADO 
14, Nov, 2014 

o Registro Mercantll del Cantón Schwyz 

Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sín fa certificación original a fa izquierda. 
Contiene todos los reglátros actuales vigentes y anulados de la sociedad, Por solicitud expresa se puede 
proveer un extracto que contenga sólo los registros vigentes. En lo referente a los registros aún no 
publicados, existe la autorización de la Entidad Federal para el Registro Mercantil, según Art, 11 párrafo 2 
H. Rea Y. 

      
  

  

   

   

alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2015. 

    

a 0 Ue 

PA E 
Hans Forrer Rilegg. 
C.C.N* 0900165366    



  

  

APOSTILLA 

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) 

00. País: Canton Schwyz, Confederación Suiza 

Este Documento Público 

01. Ha sido firmado por M. Kráhenbúhl 

02. Actuando en calidad de_REGISTRADOR SUPLENTE 

03. Lleva la estampilla/seilo de 

04. En Schwyz 6. El__17,11.2014 

7. Por la Cancellería de Estado del Cantón Schwyz 

8. BajoelNr, 2035 _ 

9 Sello/sellado 10. Firma 

LA CANCILLERÍA DE ESTADO 

DEL CANTON SCHWYZ 

FIRMA ILEGIBLE     

  

    

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según el 
conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. 
Guayaquil, enero 05 de 2015, 

Hans Forrer Rúegg 
C.C.N* 0900165366 

Piligencia No. 20 -09-01-33 D 

É 
Z 

' SÉ ANTONIO PAULSON GÓME 

o ne TERCERO DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

DOY FÉ que la firma y rúbrica que antecede en 

este documento corresponda a.HANS ao... 

ALFONS... FORER... PU canoa 

quien en esta fecha compareció. :ante mí y la 

reconoció como suya, identificándose con la 

Cédula de Cludadanta No. atm S90h 
Qe ENE 015 de Guayaquil *    

  

      Ál £ ANT ON 
». JOSÉ ANTONIO PAULS 

aos TRIGÉSIMO TERCERO DE 

yo 
a 

 



  

  

CERTIFICACIÓN DE LA FIRMA (2014/134) 

La suscrita notaria del Cantón Obwalden, lic.iur. Monika Brunner, nacida el 1% de 
septiembre de 1959, originaria de Luzern e Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, 
certifica que 

la Sra. Gabrlela Cristina Bláttler Calder, nacida 12 de Junlo de 1972, de naclonalldad 
suiza, de Wolfenschiessen NW, 6405 Immensee (Municipio Kússnacht), Chriesiweg 4, 
casada, con cédula de identidad suiza N* E0606354 

autorizada a actuar con firma individual según la inscripción en el Registro Mercantil del 
Cantón Schwyz, en su calidad de presidenta del Directorio de CHASQUIS HOLDING AG, 
sociedad anónima con sede en Kússnacht SZ, nro. de sociedad CH-202.714.979, CH- 
6405 Immensee (Municipio Kússnacht), Chriesiweg 4, 

firmó el anverso en su presencia. 

Alpnach, veintiséis de noviembre de dos mil catorce. , - 
26 de noviembre de:2014 

  

La Notaria o 
Lic.iur.Monika Brunner - **--*" 

AR aaa 

Certifico que es fiel traducción del documento qué antecede, «que .én.idiomas inglés y alemán ' 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés: y alemán, Es todo cuanto puedo | 
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2015, Ls 

Ps 
nt” . 

Hans Forrer Rúegg a 
C.I., N* 0900165366. 

 



  

Diligencia de Traducción: 

  

APOSTILLA 
(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) 

1. País: Cantón Obwalden, Confederación Sulza. 

a. Este documento público 

w >
 2 £ mm
 3 a o m 3 o
 a a m
 a a Pp
 y
 Q >
 2 >
 

4. Lleva la estampllla/sello de 

CANTON .OBWALDEN 

Certificado 

5. EnSarnen 6. El__26,11,2014._ 

7. Por la Cancellería de Estado del Cantón Obwalden 

Cornelia Bienz-Ottiger   Ze Co) 8, Bajo el Nr. _6477__   
  

E . Sello/sellado 10. Firma 

3 E)3 Cnenos £. Blenz-Ottiger a, Wa ienz-Ottiger 

y, > 

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán 
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo 
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 05 de 2015, 

-z _ 

Fco Diligencia No. 20 -09-01-33D 
Hans Forrer Riegg ¿25 GAna msé ANTONIO PAULSON GÓMEZ 
C.I. N* 0900165366. o amo “TERCERO DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

DOY EE, que la firma y rúbrica que antecede en 

este documento corresponda a. HANS rones 

ALFOOS.. TORRE,  cccaanirianonn . 

quien en esta fecha compareció ante mí y la 

reconoció como suya, identificándose en la 

Cédula de Ciudadanía No. 0900165366 sarro 

Guayaquil V4,.ENE 2013 de 

        

  

AB. JOSÉ ANTONIO PAULSON GÓMEZ 

NOTARIO TRIGÉSIMO TERCERO O GUAYAQUIL 

   



  
  

    

  

  

5. 

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1981) 

. Country: Canton Obwalden, Swiss Confederation 
Land: Kanton Obwalden, Schweizerísche Eidgenossenschaft 

This public document 
Diese óffentliiche Urkunde 

. has been signed by ) TVN ist unterschrieben von A 

. acting in the capacity of 
in seíner Elgenschaft als __VNotar 

. bears the stamp of 
Sie ist a e dem Som) A da] 

Certified/Bestátigt 

at Samen 6, the 
in Samen am Lol AY _ 

. Dy the Chancery of State of the Canton of Obwalden 
durch dig Steatskanzlel des Kantons Obwalden 

2 

. under number . 

unter Nr, b Y 22 10. Signature 

. Stamp 
Unterschrift 

> C Une 0 *   

 



  

  

GABRIELA CRISTINA BLÁTTLER CALDER, en representación de CHASQUIS HOLDING AG, identificada 

con el número CHE-202.714.979 en el registro comercial (Handelsregister) de Schwyz, Suiza, 

compañía organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, 

designo a la señora LORRAINE MARIE SHEPHARD TRUJILLO, portadora de la cédula de identidad 

ecuatoriana número 0907604151, para que actúe a nombre de CHASQUIS HOLDING AG como su 

representante local en la República del Ecuador hasta que sea expresamente reemplazada, y a 

nombre y en representación de CHASQUIS HOLDING AG pueda contestar demandas y cumplir las 

obligaciones respectivas, conforme lo establece el artículo 6, reformado, de la Ley de Compañías 

del Ecuador. 

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 

CHASQUIS HOLDING AG ' 

ANO (Eos! 
Li LA C. BLÁTTLER CALDER 

  

    

  

Beglaubiguna der Unterschrift (2014/134) 

Die unterzeichnete Notarin des Kantons Obwalden, lic. ¡ur. Monika Brunner, geb. 1. Septem- 
ber 1959, von Luzern und Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6, bescheinigt, dass die 
sich mit der Identitátskarte der Schweizerischen Eidgenossenschaft Nr, E0606354 ausgewie- 
sene 

Frau Gabriela Cristina Bláttler Calder, geb. 12. Juni 1972, 
Schweizer Staatsangehórige, von Wolfenschiessen NW, 
CH-6405 Immensee (Gemeinde Kússnacht), Chriesiweg 4, verheiratet 

handelnd gemáss Eintrag im Handelsregister des Kantons Schwyz als einzelzeich- 
nungsberechtigte Verwaltungsratsprásidentin der CHASQUIS HOLDING AG, 
Aktiengesellschaft mit Sitz in Kiissnacht SZ, Firmennummer/UID: CHE-202.714.979, 
CH-6405 Immensee (Gemeinde Kiússnacht), Chriesiweg 4 

die obstehende Unterschrift in inrer Gegenwart angebracht hat. 

. Alpnach, sechsundzwanzigster November zweitausendundvierzehn 
26. November 2014 

.: Ro Die Notarin 

e lic. jur. Monika Brunner     Danes, 
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LIZACION: A pedido de la abogada ANÁ GABELA 

GALLARDO, con registro profesional cero nueve- 

dos mil doce — cuatrocientos catorce, Foro de Abo- 

gados del Guayas, y de conformidad con el numeral 

segundo del artículo dieciocho de la Ley Notarial, 

procedo a PROTOCOLIZAR en el Registro de Escri- 

turas Públicas a mi cargo, en nueve fojas, LOS DA- 

TOS DE LOS SOCIOS DE LA COMPAÑÍA EX- 

TRANJERA ACCIONISTA CON LA. TRADUCCION 

QUE EN LOS IDIOMAS ALEMAN E INGLES CONS- 

TAN EN EL DOCUMENTO ADJUNTO .orrmmnanamnamanam 

Guayaquil, 8 de Enero del 2.015, 

EL NOTARIO 
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25 

colizó ante mí, y en fe de ello confiero este DÉ- 

.CIMO SEGUNDO TESTIMONIO que sello y firmo 

en nueve fojas, en la ciudad de Guayaquil, el 

mismo día de su otorgamiento.- 

EL NOTARIO, 

) / 

AB. JoSÉ ANTONIO PAULSON GÓMEZ        
1 NOTARIA 33 

PY __ GUAYAQUIL ¿za 
ho E NAS 
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